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. Бодйпое внимание, уделяемое сей­

час современной советской пьесе, ни в 
коей мере не означает отказа совет­
ского театра от наследия классиков 
драматургии. Опа будет и впредь за ­
нимать почетное место в репертуаре 
каждого советского театра,

Освоение классики, означает уме­
ние прочесть старую пьесу евежопро- 
мы ты мя глазами советского человека, 
умение раскрыть и донести до зрителя 
прогрессивную мысль автора. Ото, н а­
конец, умение раскрыть в старой пьесе 
черты, делающие ее сегодня актуаль­
ной, заставляю щ ей зрителя подумать 
над проблемами надпей ж изни.

Карло Гольдони —  драматург, к  ко­
медиям которого советский театр обра­
щ ается особенно охотно. За забавны ­
ми ситуациями его блестящих комедий 
ясно проступают симпатии автора к 
простому народу, разящ ий смех Голь­
дони всегда направлен против «сильных 
мира сего», против ревностных блюсти­
телей старых устоев, мешающих чело­
вечеству двигаться вперед.

В комедии «Самодуры», поставлен­
ной Драматическим театром в Таллине, 
Гольдони выводит на суд зрителей че­
тырех купцов, которые с тупы м упрям­
ством блюдут домостроевский завет 
«жена да убоится муж а своего». Голь­
дони зло высмеивает их, его симиатпи 
на стороне женщин,' стремящ ихся ут­
вердить снов право на минимальную 
человеческую свободу.

«Самодуры» поставлены в Драмати­
ческом театре Карлом Алуоя (режиссер 
—  3. Т аин) и декорациях И. Линтс- 
баха. С самого начала поражает и 
этом .спектакле его тр.цпнконность. 
Так, как  пьеса поставлена п тракто­
вана Драматическим театром, она мо­
гла быть показана на сцене любого
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театра любой страны, в любое время, 
Постановщ ик и не стремится вызвать 
у зрителя каких-либо более широких 
ассоциаций, он просто разводит акте­
ров в трафаретных мпзансценах, доби­
вается лиш ь внешней характерности. 
Оттого комедия не приобрела па сцене 
советского театра сколько-нибудь со­
временного звучания.

Зритель смоется пад забавными си­
туациям и, над внешним комизмом сце­
нических приемов актеров п ... уходит 
нз театра без новых мыслей, без но­
вых чувств. Театр не сумел на сей 
раз ничем обогатить зрителя.

Пусть спектакль сделан добротно. 
Пусть на хорошем профессиональном 
уровне, с точным чувством меры, по­
полняют свои роли актеры  (3 . Тинн —  
('имои, ф. Мальмстен •—  Лунардо, 
X. В ааг —  Лаурпипо, А 1’ншдус —  
М аргарита) —  все же, несмотря даже 
на нередкие взрывы смеха, зрителю 
скучновато. Зритель скучат* оттого, 
что высмеиваемое на сцене ужо дав­
ным-давно ушло из жизни, и поэтому 
зритель остается сторонним наблюда­
телем спектакли, а не соучастником 
его, думающим мыслями героя, живущим 
его чувствами, ого горестями и радостя­
ми, это и означает, что пьеса не при­
обрела современного звучания.

Показав спектакль, не дающий се­
годня ни уму ни сердцу зрителя того, 
что ему нужно, руководство театра не­
дооценило своего зрителя. Зритель 
оказался более требовательным. Уже 
третье и четвертое представления «Са­
модуров»- собрали всего ноловнііу зри­
тельного зала.

Нз этого урока, пренодапиого зрите­
лем, театр обязан сделать серьезные 
выводы.
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